
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W 4006-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal
protection. Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S.
vegetable tanned steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a
perfect fit. Horsehide models are constructed in the same, painstaking
manner. Galco’s naturally luminous, tan color is achieved with four to six,
hand-rubbed applications of specially formulated oil. Havana brown is a deep,
rich burgundy color produced through careful application of penetrating,
aniline dyes that show the natural beauty of the leather. A final, transparent,
protective coating repels dirt and wards off moisture and perspiration. High-
ride, open muzzle design fully covers the triggerguard and protects the sights.
Retention strap helps prevent loss of weapon during vigorous activities. Low
cut grip access ensures fast presentation. Body-side contour gives extra
comfort on the hip. Reinforced thumb break and double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W 4006-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021915
Mfr. No.: FL244
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 4006
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.263kg
UPC: 601299044531

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung
English: F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H.
Français: Guide de sécurité pour le holster ceinture F.L.E.T.C.H.
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.
Suomi: F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvallisuusohjeet
Svenska: F.L.E.T.C.H. Bälteshölster Säkerhetsinstruktionsguide



F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Holster
wurde entwickelt, um eine überlegene Passform, Funktion und Versteckbarkeit für Strafverfolgung, Sicherheit
und persönlichen Schutz zu bieten. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du dieses Holster gemäß den bereitgestellten Richtlinien sicher
verwendest. Dieses Produkt ist für die Nutzung mit nichtlebensmittelspezifischen Anwendungen
konzipiert und erfüllt die EUSicherheitsvorschriften.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe dieses Produkts informiert. Wenn du eine
Rückrufmitteilung erhältst, befolge die angegebenen Anweisungen.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die vom Einzelhändler bereitgestellte
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Bleibe über Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt über das EU Safety
GateSystem informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher zu deiner Feuerwaffe passt. Das F.L.E.T.C.H.
Holster ist speziell für das Modell Smith &amp; Wesson 4006 konzipiert.
Sicherungsgurt: Verwende immer den Sicherungsgurt, um die Waffe im Holster zu sichern,
insbesondere bei energischen Aktivitäten.
Abdeckung des Abzugsbügel: Stelle sicher, dass das Holster den Abzugsbügel vollständig abdeckt, um
eine versehentliche Entladung zu verhindern.
Feuchtigkeitsschutz: Vermeide es, das Holster übermäßig feuchter Umgebung auszusetzen, da dies die
Lederqualität beeinträchtigen kann.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung. Wenn du Schäden
bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe die Position bei Bedarf für optimalen Zugang und Komfort an.

Sichern der Waffe:2.

Setze deine Smith &amp; Wesson 4006 vorsichtig in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe richtig sitzt und dass der Sicherungsgurt fest angezogen ist.

Ziehen der Waffe:3.

Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse den Sicherungsgurt und greife die Waffe fest, um sie aus dem
Holster zu ziehen.



Übe das Ziehen der Waffe in einer sicheren Umgebung, um deine Fertigkeiten zu verbessern.

Aufbewahrung des Holsters:4.

Wenn das Holster nicht in Gebrauch ist, bewahre es an einem kühlen, trockenen Ort fern von
direkter Sonneneinstrahlung auf, um die Integrität des Leders zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe
in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zum F.L.E.T.C.H. Gürtelholster wende dich bitte an den Einzelhändler, bei dem du das Produkt
gekauft hast, um Unterstützung zu erhalten. Sie können dir die notwendigen Informationen und Unterstützung
bieten.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
F.L.E.T.C.H. Gürtelholster gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Anweisungen.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This holster is designed to provide
superior fit, function, and concealability for law enforcement, security, and personal protection. To ensure your
safety and the effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of this holster by adhering to the guidelines provided. This product is
designed for nonfood use and complies with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls related to this product. If you receive a
recall notice, follow the instructions provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform meets safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
retailer.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster fits your firearm securely. The F.L.E.T.C.H. holster is designed
specifically for the Smith &amp; Wesson 4006 model.
Retention Strap: Always use the retention strap to secure the weapon in the holster, especially during
vigorous activities.
Triggerguard Coverage: Ensure that the holster fully covers the triggerguard to prevent accidental
discharge.
Moisture Protection: Avoid exposing the holster to excessive moisture, as it may affect the leather
quality.
Regular Inspection: Periodically check the holster for wear and tear. If you notice any damage,
discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position as necessary for optimal access and comfort.

Securing the Weapon:2.

Carefully insert your Smith &amp; Wesson 4006 into the holster.
Ensure the firearm is seated properly and that the retention strap is securely fastened.

Drawing the Weapon:3.

To draw the firearm, release the retention strap and use a firm grip to pull the weapon from the
holster.
Practice drawing the weapon in a safe environment to ensure proficiency.

Storing the Holster:4.



When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain the
leather's integrity.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling the leather if
possible.
Follow local regulations for disposing of leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the retailer from whom you purchased
the product for assistance. They will be able to provide you with the necessary support and information.

By following these safety guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. Thank you for your attention to these important instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
de Cinturón F.L.E.T.C.H.
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta funda está diseñada para
proporcionar un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores para la aplicación de la ley, la seguridad y la
protección personal. Para asegurar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar esta funda de manera segura siguiendo las pautas
proporcionadas. Este producto está diseñado para uso no alimentario y cumple con las regulaciones de
seguridad de la UE.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier posible recall relacionado con este producto. Si
recibes un aviso de recall, sigue las instrucciones proporcionadas.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los requisitos
de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a niños. Mantenlo fuera del
alcance de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas de seguridad, consulta el punto de contacto designado en
la UE proporcionado por el minorista.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre cualquier alerta de seguridad relacionada con este
producto a través del sistema de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu arma. La funda
F.L.E.T.C.H. está diseñada específicamente para el modelo Smith &amp; Wesson 4006.
Correa de Retención: Siempre utiliza la correa de retención para asegurar el arma en la funda,
especialmente durante actividades vigorosas.
Cobertura del Guardamonte: Asegúrate de que la funda cubra completamente el guardamonte para
prevenir disparos accidentales.
Protección contra la Humedad: Evita exponer la funda a humedad excesiva, ya que puede afectar la
calidad del cuero.
Inspección Regular: Revisa periódicamente la funda en busca de desgaste. Si notas algún daño,
interrumpe su uso de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición según sea necesario para un acceso y comodidad óptimos.

Asegurando el Arma:2.

Inserta cuidadosamente tu Smith &amp; Wesson 4006 en la funda.
Asegúrate de que el arma esté bien asentada y que la correa de retención esté asegurada.

Sacando el Arma:3.



Para sacar el arma, suelta la correa de retención y usa un agarre firme para tirar del arma de la
funda.
Practica sacar el arma en un entorno seguro para asegurar tu destreza.

Almacenamiento de la Funda:4.

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa para
mantener la integridad del cuero.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el cuero
si es posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H., consulta al minorista de donde
compraste el producto para obtener asistencia. Ellos podrán proporcionarte el apoyo e información necesarios.

Al seguir estas pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Funda de
Cinturón F.L.E.T.C.H. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones.



Guide de sécurité pour le holster ceinture
F.L.E.T.C.H.
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce holster est conçu pour offrir un
ajustement supérieur, une fonctionnalité et une dissimulation pour les forces de l'ordre, la sécurité et la
protection personnelle. Pour garantir ta sécurité et l'utilisation efficace de ce produit, lis et suis attentivement
ces instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Sécurité du produit : Assuretoi d'utiliser ce holster en respectant les directives fournies. Ce produit est
conçu pour un usage non alimentaire et est conforme aux réglementations de sécurité de l'UE.
Rappels améliorés : Reste informé concernant d'éventuels rappels liés à ce produit. Si tu reçois un avis
de rappel, suis les instructions fournies.
Achats en ligne : Si tu as acheté le produit en ligne, assuretoi que la plateforme respecte les exigences
de sécurité.
Focus sur le consommateur : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardele hors de portée des
mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour des questions de sécurité, réfèretoi au point de contact de l'UE désigné
par le détaillant.
Alertes rapides : Reste à jour sur les alertes de sécurité concernant ce produit via le système Safety
Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ajustement approprié : Assuretoi que le holster s'adapte correctement à ton arme à feu. Le holster
F.L.E.T.C.H. est conçu spécifiquement pour le modèle Smith &amp; Wesson 4006.
Sangle de rétention : Utilise toujours la sangle de rétention pour sécuriser l'arme dans le holster,
surtout lors d'activités vigoureuses.
Protection du pontet : Assuretoi que le holster couvre entièrement le pontet pour éviter un tir
accidentel.
Protection contre l'humidité : Évite d'exposer le holster à une humidité excessive, car cela peut
affecter la qualité du cuir.
Inspection régulière : Vérifie périodiquement le holster pour déceler des signes d'usure. Si tu
remarques des dommages, cesse immédiatement son utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du holster :1.

Glisse le holster sur ta ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur ta
hanche.
Ajuste la position si nécessaire pour un accès et un confort optimaux.

Sécurisation de l'arme :2.

Insère soigneusement ton Smith &amp; Wesson 4006 dans le holster.
Assuretoi que l'arme est bien en place et que la sangle de rétention est solidement attachée.

Tirer l'arme :3.



Pour tirer l'arme, libère la sangle de rétention et utilise une prise ferme pour sortir l'arme du
holster.
Entraînetoi à tirer l'arme dans un environnement sûr pour assurer ta maîtrise.

Stockage du holster :4.

Lorsque tu ne l'utilises pas, range le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière
directe du soleil pour préserver l'intégrité du cuir.

Instructions de disposition
Dispose du holster de manière responsable. S'il est endommagé ou inutilisable, envisage de recycler le
cuir si possible.
Suis les réglementations locales pour la disposition des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant le holster ceinture F.L.E.T.C.H., réfèretoi au détaillant auprès duquel tu as
acheté le produit pour obtenir de l'aide. Ils pourront te fournir le soutien et les informations nécessaires.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton holster ceinture
F.L.E.T.C.H. Merci de prêter attention à ces instructions importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
F.L.E.T.C.H.
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa fondina è progettata per offrire un
adattamento, una funzionalità e una capacità di occultamento superiori per le forze dell'ordine, la sicurezza e la
protezione personale. Per garantire la tua sicurezza e l'uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare questa fondina in modo sicuro seguendo le linee guida
fornite. Questo prodotto è progettato per usi non alimentari e rispetta le normative di sicurezza dell'UE.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami potenziali relativi a questo prodotto. Se
ricevi un avviso di richiamo, segui le istruzioni fornite.
Shopping Online: Se acquistato online, assicurati che la piattaforma soddisfi i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tienilo lontano dalla
portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto UE designato
fornito dal rivenditore.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato su eventuali avvisi di sicurezza riguardanti questo prodotto
attraverso il sistema di Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla tua arma. La fondina
F.L.E.T.C.H. è progettata specificamente per il modello Smith &amp; Wesson 4006.
Cinghia di Ritenzione: Utilizza sempre la cinghia di ritenzione per fissare l'arma nella fondina,
specialmente durante attività vigorose.
Copertura del Grilletto: Assicurati che la fondina copra completamente il grilletto per prevenire
scariche accidentali.
Protezione dall'Umidità: Evita di esporre la fondina a umidità eccessiva, poiché potrebbe influire sulla
qualità della pelle.
Ispezione Regolare: Controlla periodicamente la fondina per usura e danni. Se noti qualsiasi danno,
interrompi immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:1.

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola la posizione secondo necessità per un accesso e un comfort ottimali.

Fissaggio dell'Arma:2.

Inserisci con attenzione il tuo Smith &amp; Wesson 4006 nella fondina.
Assicurati che l'arma sia posizionata correttamente e che la cinghia di ritenzione sia saldamente
fissata.

Estrazione dell'Arma:3.

Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione e utilizza una presa ferma per tirare l'arma dalla



fondina.
Esercitati a estrarre l'arma in un ambiente sicuro per garantire la competenza.

Conservazione della Fondina:4.

Quando non in uso, conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del
sole per mantenere l'integrità della pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare la
pelle se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di fare riferimento al rivenditore da cui
hai acquistato il prodotto per assistenza. Saranno in grado di fornirti il supporto e le informazioni necessarie.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina
F.L.E.T.C.H. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni.



F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä kotelo on suunniteltu tarjoamaan
erinomainen istuvuus, toimivuus ja peittävyyden lainvalvontaan, turvallisuuteen ja henkilökohtaiseen suojeluun.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita
huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista turvallinen käyttö tätä vyökoteloa noudattamalla annettuja ohjeita. Tämä
tuote on tarkoitettu eielintarvikekäyttöön ja se täyttää EU:n turvallisuusmääräykset.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen
takaisinvetoilmoituksista. Jos saat takaisinvetoilmoituksen, noudata annettuja ohjeita.
Verkkoshoppaaminen: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että alusta täyttää
turvallisuusvaatimukset.
Erityinen Kuluttajahuomio: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa alaikäisten ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tarjoamaan EUyhteyspisteeseen.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista turvallisuuteen liittyvistä ilmoituksista tämän tuotteen
osalta EU:n Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Oikea Istuvuus: Varmista, että vyökotelo sopii aseeseesi tiukasti. F.L.E.T.C.H. vyökotelo on suunniteltu
erityisesti Smith &amp; Wesson 4006 mallille.
Pidikehihna: Käytä aina pidikehihnaa varmistaaksesi aseen kiinnityksen vyökoteloon, erityisesti
voimakkaiden aktiviteettien aikana.
Liipaisimen Suojan Peitto: Varmista, että vyökotelo peittää täysin liipaisimen suojan estääksesi
vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Kosteuden Suojaus: Vältä vyökotelon altistamista liialliselle kosteudelle, sillä se voi vaikuttaa nahan
laatuun.
Säännöllinen Tarkastus: Tarkista vyökotelo säännöllisesti kulumisen varalta. Jos huomaat vaurioita,
lopeta käytön välittömästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyökotelon Sovittaminen:1.

Liukuta vyökotelo vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä paikka tarvittaessa optimaalisen pääsyn ja mukavuuden saavuttamiseksi.

Aseen Kiinnittäminen:2.

Aseta varovasti Smith &amp; Wesson 4006 ase vyökoteloon.
Varmista, että ase on istutettu kunnolla ja että pidikehihna on tiukasti kiinnitetty.

Aseen Vetäminen:3.

Aseen vetämiseksi avaa pidikehihna ja käytä vahvaa otetta vetääksesi ase vyökotelosta.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi taidot.

Vyökotelon Säilyttäminen:4.



Kun vyökoteloa ei käytetä, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta,
jotta nahka säilyy hyvässä kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahan
kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Noudata paikallisia määräyksiä nahkatuotteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja Tukipalveluista
Kaikkien F.L.E.T.C.H. vyökotelon kysymysten osalta viittaa jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen saadaksesi apua.
He pystyvät tarjoamaan sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen F.L.E.T.C.H.
vyökotelon kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



F.L.E.T.C.H. Bälteshölster
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. Bälteshölster från Galco International. Detta hölster är utformat för att ge
överlägsen passform, funktion och dölja för brottsbekämpning, säkerhet och personlig skydd. För att säkerställa
din säkerhet och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produktens Säkerhet: Säkerställ säker användning av detta hölster genom att följa de angivna
riktlinjerna. Denna produkt är avsedd för ickelivsmedelsbruk och uppfyller EU:s säkerhetsbestämmelser.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna
produkt. Om du får en återkallelsenotifikation, följ de angivna instruktionerna.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, se till att plattformen uppfyller säkerhetskraven.
Särskilt Konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EU Kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten som
tillhandahålls av återförsäljaren.
Snabba Varningar: Håll dig uppdaterad om eventuella säkerhetsvarningar angående denna produkt via
EU:s Safety Gatesystem.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Korrekt Passform: Se till att hölstret passar ditt vapen säkert. F.L.E.T.C.H. hölstret är specifikt utformat
för Smith &amp; Wesson 4006modellen.
Retentionsrem: Använd alltid retentionsremmen för att säkra vapnet i hölstret, särskilt under energiska
aktiviteter.
Avtryckarskydd: Se till att hölstret täcker avtryckarskyddet helt för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Fuktsskydd: Undvik att utsätta hölstret för överdriven fukt, eftersom det kan påverka läderkvaliteten.
Regelbunden Inspektion: Kontrollera hölstret regelbundet för slitage. Om du märker någon skada,
avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för Installation och Användning

Montering av Hölstret:1.

Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat bekvämt på din höft.
Justera positionen vid behov för optimal åtkomst och komfort.

Säkring av Vapnet:2.

Sätt försiktigt in din Smith &amp; Wesson 4006 i hölstret.
Se till att vapnet sitter ordentligt och att retentionsremmen är säkert fastsatt.

Dra Vapnet:3.

För att dra fram vapnet, lossa retentionsremmen och använd ett fast grepp för att dra vapnet från
hölstret.
Öva på att dra vapnet i en säker miljö för att säkerställa skicklighet.



Förvaring av Hölstret:4.

När det inte används, förvara hölstret på en sval, torr plats borta från direkt solljus för att bevara
lädrets integritet.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret ansvarsfullt. Om det är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna lädret
om möjligt.
Följ lokala regler för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående F.L.E.T.C.H. Bälteshölster, vänligen hänvisa till återförsäljaren där du köpte
produkten för hjälp. De kommer att kunna ge dig den nödvändiga supporten och informationen.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
F.L.E.T.C.H. Bälteshölster. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga instruktioner.
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